
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHÚA NHẬT 28 THƯỜNG NIÊN - NĂM A 

Saint Vincent Liem Centre 
95 Mount Alexander Road, Flemington, VIC 3031 

Tel: (03) 9376 4864 - MoB: 0423 692 293 

Email: josquocsss@gmail.com 

Website: www.vinhsonliem.org 

PHỤNG VỤ LỜI CHÚA 

Đáp Ca: Trong nhà Chúa, tôi sẽ định cư cho tới thời gian rất ư lâu dài. 

Halleluia. “Lạy Chúa, xin hãy mở lòng chúng con, để chúng con lắng nghe 

lời Con của Chúa.” Halleluia. 

VẤN ĐỀ NÊU “MỘT LÔ” Ý LỄ TRONG KINH NGUYỆN THÁNH 

THỂ       

Lm Giuse Phạm Đình Ái, SSS 

 

Hiện nay, tại nhiều thánh đường của chúng ta, có thể hàng chục ý lễ 

đã được xướng lên trong Thánh lễ. Thông thường, ý lễ cũng được 

xướng đọc chen giữa Kinh nguyện Thánh Thể. Thực hành này phổ 

biến đến độ hầu như làm cho đông đảo tín hữu nghĩ rằng đây là một 

điều bình thường, đúng đắn và sốt sắng. Nếu cha chủ tế nào không 

xướng đọc ý lễ, cụ thể là không đọc vào thời điểm này (giữa Kinh 

nguyện Thánh Thể) tên “linh hồn” của tín hữu đã qua đời do giáo 

dân xin lễ hôm ấy,nhiều người sẽ cho là sự quên sót, bất thường và 

khiếm khuyết. Bài viết sau đây sẽ trình bày cho thấy: 1) Đây là một 

thực hành cần bàn luận thêm để đi đến chọn lựa thích hợp nhất; 2) 

Khi cần phải xướng đọc ý lễ thì nên làm như thế nào? 

 

I. NHỮNG CÁCH THỨC XƯỚNG ĐỌC Ý LỄ 

Ở đây, để dễ hiểu và dễ áp dụng, đồng thời căn cứ vào điều 954 của 

Bộ Giáo luật, tạm thời có thể phân biệt ra hai loại ý lễ sau: 

• Loại ý lễ thứ nhất: chỉ được xướng lên như một thông tin cho 

người xin lễ biết là đã nhận được. 

• Loại ý lễ thứ hai: ý lễ được dâng với bổng lễ theo ý các tín hữu 

xin trong Thánh lễ hôm đó. 

Lý do để người xin lễ được biết và hiệp thông trong Thánh lễ (Loại ý 

lễ thứ hai), như nhiều vị tư tế đã tỏ bày, được coi là hợp lý. Muốn 

vậy, chúng ta áp dụng những cách thức sau: 

 

1. Đăng tất cả những ý lễ giáo dân xin trên tờ thông tin của giáo xứ  

Tất nhiên, cách này chỉ thích hợp với những ý lễ đã xin từ lâu trước 

khi phát hành tờ thông tin và thường chỉ áp dụng cho Loại ý lễ thứ 

hai. Vì thế, đối với những ý lễ xin sau, nếu cần phải nêu ra, chúng ta 

có thể chọn những thời điểm thích hợp để loan báo. Những thời điểm 

đó là 

 

Chủ đề: 

 

 “Các ngươi 

gặp bất cứ 

ai, thì hãy 

mời vào dự 

tiệc cưới” 

(Mt 21, 28-

32) 

THÔNG TIN TRONG TUẦN 

 

Tiền quý Ông Bà Anh Chị Em đóng góp cho Trung Tâm trong 

tuần qua: $453 

 

Con chân thành cám ơn quý Ông Bà Anh Chị Em. 

Linh mục Tuyên Úy, 

Giu-se Nguyễn Bảo Quốc, SSS 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GIỜ LỄ 

Từ Thứ Ba - Thứ Bảy: 18.00  

(sau đó là giờ Chầu Thánh Thể) 

 

Chúa Nhật: 11.15  (Thánh lễ 

&Chầu Thánh Thể), 15.00  (Giờ 

LCTX) 

Thứ 6 đầu tháng: 15.00 (LCTX) 

Đóng góp trong Tuần  

 

St Vincent Liem, Cat commu 

BSB: 083 355 

Ac No: 628 745 710 
 

2. Thứ nhất, trước khi Thánh lễ bắt đầu  

Không những thời điểm này thích hợp để nêu ra ý lễ cử hành với bổng lễ  

 

(Loại ý lễ thứ hai) mà còn có thể nêu ra tất cả những ý lễ cầu cho người 

sống cũng như người đã ly trần (có khi lên đến hàng chục) người ta xin 

trước đó. Mục đích là cho mọi người biết đây là những ý lễ người ta xin  

 

(Loại ý lễ thứ nhất) chứ không phải chủ tế sẽ cử hành Thánh lễ với những 

ý chỉ này kèm theo bổng lễ vì ngoại trừ ngày lễ Giáng sinh, tư tế chỉ được 

hưởng một bổng lễ thôi, còn những bổng lễ khác phải nhường về các mục 

đích do Bản Quyền quy định, tuy rằng đương sự có thể nhận một phần thù 

lao vì danh nghĩa ngoại tại (x. GL 951#1). Những ý lễ còn lại, sẽ được 

chuyển để cử hành ở nơi khác, trừ khi những người xin lễ minh thị bày tỏ ý 

định ngược lại (x. GL 954). 

 

Cần lưu ý là bản văn ở trong Sách lễ Roma không nói đọc tên các linh hồn, 

nhưng chỉ ra cách đọc tên người quá cố là T. (theo ấn bản tiếng Việt năm 

1971) và OBACE T. hay T. (theo ấn bản tiếng Việt năm 1992), nghĩa là tùy 

theo người tín hữu đã qua đời là ai mà vị chủ tế sẽ xướng lên là ông (bà, 

anh, chị hay em). Khi cần nêu tên thì thêm tên của họ sau ông (bà, anh, 

chị hay em). Hoặc đơn giản chỉ đọc tên (T.) của người quá cố mà không đề 

cập đến ông (bà, anh, chị hay em).  Dựa vào chỉ dẫn này, chúng ta nên ghi 

vào giấy xin lễ cũng như đọc đầy đủ tên của tín hữu đã qua đời, chẳng hạn 

ông Giuse Nguyễn Văn X, anh Giuse Phạm Văn Y, bà Maria Nguyễn Thị A, 

chị MariaTrần Thị B ... (Còn tiếp) 

 

Gospel Reflection [28th  Sunday, Ordinary Time, Year A] 

“Wedding Banquet” 

 

The parable of the Wedding Banquet that makes up the Gospel, Matt 22:1-

14, is the Matthean version of a parable that appears in rather different 

forms in the early tradition (cf. Luke 14:15-24). Matthew has made the 

parable a kind of allegory of salvation history. The wedding feast represents 

the fullness of salvation, the bridegroom the Son of God (Jesus). The 

servants sent one after the other to issue invitations represent, first, the 

prophets sent to Israel in the Old Testament era, then Christian 

missionaries. These go out first to Israel once more. When again Israel fails 

to respond, they are told to invite those 'on the crossroads' – the Gentiles. 

The final scene where the king notices a guest not wearing a wedding 

garment and orders him to be cast out, brings the allegory to a close. It 

evokes the last judgment, when the mixture of good and bad in the 

Christian community will be sorted out. Matthew presents the parable in this 

form to help his community understand and come to terms with unexpected 

and troubling things that had occurred: the 'No' of the bulk of Israel to the 

message of the Gospel, the existence of bad, as well as good, in the 

community of the Church. Having Jesus tell the parable in this way shows 

that all had been foreseen and foretold by him and therefore should not 

cause too great dismay or loss of faith. Rev. Fr Brendan Byrne SJ 


